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Аверкијев пАнАгирик преписан у Добруну 1615. гоДине
Татјана Суботин-Голубовић

По обнови рада Пећке патријаршије (1557) у манастиру Добруну је преписано 
више рукописа. Посебну пажњу привлачи Панагирик који је 1615. године у 
манастиру преписао познати и веома продуктивни писар Аверкије. Рукопис 
се данас чува у Музеју СПЦ у Београду (бр. 54). У раду је представљен садржај 
рукописа, као и његов однос према рукописима истога типа које је Аверкије 
преписивао касније, по доласку на Свету Гору.

Кључне речи: Аверкије, манастир Добрун, Света Гора, Хиландар, Панагирик, 
Јован Златоуст

С обновом Пећке патријаршије (1557) започела је и обнова духовног 
живота српског народа. То је време када се не само обнављају стари 
манастири, већ се оснивају и нови. Упоредо с градитељском обновом, 
и старе традиције преписивања рукописа у манастирима се обнављају, 
те тако започиње с радом читав низ скрипторија. Преписивање књига, 
у првом реду рукописа богослужбене намене, представљало је важан 
сегмент у временима обнове рада српске Патријаршије. Тако су се об-
нављали и попуњавали уништени или растурени фондови манастир-
ских библиотека и парохијских цркава. Бројни манастири, основани 
по обнови рада Патријаршије, старали су се да прикупе богослужбене 
књиге без којих се није могло одвијати богослужење, те су тако по-
челе да се формирају и нове библиотеке. Временом су се ове збирке 
попуњавале и рукописима другачијег састава – зборницима различи-
тог састава, средњовековним романима и повестима (Александрида, 
Варлаам и Јоасаф), зборницима правног карактера, патерицима, пре-
писима неког од Шестоднева. Тежња да се у манастирској библиотеци 
нађу и књиге које немају искључиво богослужбену намену показује да 
су се у монашкој средини обновила интересовања и за теме које излазе 

* Татјана Суботин-Голубовић, Филозофски факултет, Београд, tsubotin@f.bg.ac.rs
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из поменутих уских оквира. Уз обнављање активности скрипторија у 
старим манастирима, који су били основани у време пре турских осва-
јања, с радом је започео и читав низ нових скрипторија, што говори 
о томе да је стара традиција преписивања књига, мада у знатно сма-
њеном обиму, успела да се одржи до тренутка обнове Патријаршије.1

Један од активних скрипторија тога времена налазио се, судећи 
према оскудним сачуваним подацима, и при манастиру Добруну (Кру-
шеву), недалеко од Вишеграда. Манастир Крушево је, заједно са својом 
женом Болеславом и синовима Петром и Стефаном, основао жупан 
Прибил 1343. године.2 Уз Прибила се помиње и протовестијар Стан, 
Прибилов таст.3 Ктитори Крушева припадају оном кругу властеле кра-
ља, потом цара, Душана, који се угледао на задужбинарске подухвате 
локалне византијске властеле с којима су се упознали по Душановом 
освајању Епира и Тракије. Ктиторски натпис у коме су поменута име-
на оснивача, као и тачна година оснивања, објављен је 1885. године.4 
Имена ктитора и других приложника била су забележена и у Крушев-
ском поменику који је припадао старој збирци рукописа Народне би-
блиотеке у Београду (рукопис бр. 226).5 У трећој и четвртој деценији 
XV века цео овај крај је, заједно с манастиром, припадао босанском 
војводи Радославу Павловићу, чије се седиште налазило у оближњем 
граду Добруну, по коме је Крушево већ прилично рано добило и своје 
друго име – Добрун.6 Манастир се налазио на путу који је из Примор-
ја водио у Цариград, те се више пута помиње у белешкама западних 
путника који су у XVI веку прошли поред њега.7 Током прве половине 
XVI века манастир је посетило више западних путника, а из њихових 
белешки може се закључити да је био у добром стању. Тако је Кури-
пешић 1530. године забележио да је у њему живело осам монаха, aли 

1 Суботин-Голубовић 1999.
2 Црква је посвећена Благовештењу.
3 Ђорђевић 1994, 143–145.
4 Ковачевић 1885; Ђорђевић 1994, 143.
5 Новаковић 1875, 17–19; Стојановић 1982, 386, опис бр. 31. Новаковић је прет-

поставио, на основу почетка поменика у коме се помињу свети ктитори Светог 
Благовештења (званог Крушево), као и на основу поменика „господе српске”, да је 
овај рукопис или настао или био преписан са старијег предлошка крајем XV века.

6 Кашанин 1928, Војводом Радославом Павловићем и историјом земаља које су се 
налазиле под његовом влашћу посвећен је зборник радова са научног скупа (Зе-
мље Павловића 2003).

7 Matković 1878.

1 2

Татјана Суботин-Голубовић



две године касније (1532) аустријски посланици Ногароло и Рамберт 
затекли су у Добруну свега два калуђера.8

Узимајући у обзир време оснивања манастира, не треба сумњати 
да су се угледни ктитори постарали да обезбеде и неопходне цркве-
не утвари као и књиге потребне за несметано одвијање богослужења. 
Нема сумње ни да су о манастиру и његовим потребама касније води-
ли рачуна и Павловићи. Нажалост, најстарији подаци који потврђују 
да је манастир поседовао књиге, као и да се у њему одвијала препи-
сивачка активност, потичу тек из времена обнове рада Патријаршије. 
Тако је 1558. године игуман Максим преписао једно јеванђеље које се 
данас чува у Цетињском манастиру (Цетиње 9).9 Љубомир Стојановић 
је објавио запис из кога се види да је нека Слава слепица откупила 
један минеј из села Врточа за Добрунску цркву (XVI/XVII век).10 Но, 
за нас је посебно интересантан рукопис који је за Добрун 1615. године 
исписао Аверкије, при игуману Авакуму и митрополиту босанском 
Теодору.11 Овај рукопис данас се чува у Музеју СПЦ у Београду (бр. 
54)12, а доспео је у њега после Другог светског рата заједно са збирком 
рукописа манастира Беочин. Запис на л. I, настао почетком XVIII века, 
помаже да се расветли пут којим је овај рукопис доспео у Беочин. Он 
гласи: Сеѥ ѡмологїа добронскаа ѡстави се оу рачи и раччаскꙋ ѡднеше и ресмо када 
се донесе наша да се сїа дасть . и ѡднесе гꙋмень мелентїе маргарит и ѡднесе еѳимїе 
пооученїе еглиско ѡть сего тептера ѡднесоше.13 Произилази да је рукопис из 
Добруна прво био пренет у манастир Рачу на Дрини, а затим је доспео 
у Беочин; из самог записа не може се са сигурношћу закључити када 
се то тачно догодило.14 На последњем листу овог рукописа Аверки-
је је оставио два записа. Први запис има облик кратке песме у којој 

8 Matković 1878, 179, 200.
9 Момировић, Васиљев 1991, 67–68.
10 ССЗН VI, 9477.
11 О добрунским рукописима: Суботин-Голубовић 1999, 128.
12 Mošin 1955, 221.
13 Интересантно је да је у овом запису рукопис назван Маргарит, што је, иначе, 

назив за зборнике који претежно садрже слова и саставе Јована Златоустог.
14 Рача је запустела 1688. године, а њени монаси су избегли у Угарску 1690. године: 

Зиројевић 1984, 174–175. Патријарх Арсеније дао је (1697) дозволу монасима из 
Раче који нису имали стално место боравка да се населе у запустелом манастиру 
Беочину: Руварац 1924, 4, те је, највероватније, и Добрунски панагирик тако доспео 
у беочинску збирку.
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почетна слова сваког стиха дају акростих у коме је сачувано Аверки-
јево име. Мада је запис већ више пута био објављен, поновићемо га 
и овде: 15

Алкотоу и жеждꙋ христа ради люби .
Вѣси ꙗкѡ приꙁиваюеи цара ѡчїають полатꙋ .
Елико бо пакость тѣлꙋ творїши, толико благадѣть доуши ꙁїждїши .
Раꙁмышлꙗи же по все часы честаа сьгрѣшенїа своꙗ .
Крѡтькь оубѡ боуди къ вьсакомꙋ чловѣкоу .
Идоуоу ти вь светыи храмь . помысли еда кого раꙁгнѣвль еси .
Епископѡмь прѣкланꙗи главꙋ свою . и прѣпади къ ногама ихь моли да дасть 
ти благословенїе .
У другом запису, Аверкије даје више података о исписивању рукописа:
Ае хотеши оувѣдѣти име писавшагѡ сїю кнїгꙋ . съ ꙁри на стихь выше лежеи .
Не вьꙁеть на ню ни ꙁлата ни сребра . нъ вьдаст ѥи богородици добрꙋнстѣи . и кто е 
ѡтьнимїт їсь нѥю и ….

Аверкије је добро познат писар из прве половине XVII века. 
Оскудни подаци о његовом животу могу се извући из појединих за-
писа остављених у рукописима које је исписао. Записи у рукописима 
који се данас чувају у Хиландару казују да је Аверкије радио у Кареј-
ској испосници, где је по заповести игумана кир Илариона преписао 
више књига. Тако је у хиландарском рукопису бр. 442 о себи записао 
да је монах „од земље херцега”.16 На основу овог податка не може се 
закључити у ком је од неколико важних херцеговачких манастира тога 
времена он могао примити постриг, као ни да ли је уопште примио 
постриг у неком од ових манастира, или негде другде. Можда је само 
родом био из Херцеговине. Аверкије се, пошав из Добруна у коме је по 
први пут посведочена његова преписивачка активност, полако кретао 
према истоку. Тако је већ следеће, 1616. године, у манастиру Никољу 
у Овчарско-кабларској клисури преписао један триод. И овде је Авер-
кије оставио своје име у акростиху.17 Псалтир с последовањем препи-
сао је 1618. године, а овај се рукопис данас чува у Руској националној 

15 ССЗН I, бр. записа 1018; Синдик 1995, 386 (са старијом литературом).
16 Богдановић 1978, 170.
17 Рукопис је припадао старој збирци Народне библиотеке у Београду (бр. 1349), 

уништен je у бомбардовању 1941. године. Запис са Аверкијевим именом објављен 
је у ССЗН I, 1035.
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библиотеци у Санкт Петербургу (Q п. I 90).18 Једини сачувани препис 
Студеничког типика са Савиним житијем светог Симеона Аверкије 
је преписао 1619. године у Студеници. Рукопис се данас чува у Народ-
ном музеју у Прагу.19 Од 1621. године Аверкије ради на Светој Гори, у 
Карејској испосници. Рукописи које је преписао за време свог боравка 
на Атосу чувају се данас у Хиландару.20 Аверкије је 1626. године препи-
сао и један зборник типа Златоуст, који се данас чува у Епархијској 
библиотеци у Араду.21

У овом тренутку се у литератури помиње шеснаест рукописа које 
је Аверкије исписао у периоду од 1615. до 1633. године, када је пре-
писао и свој последњи нама данас познат – роман Варлаам и Јоасаф. 
Рукопис је припадао манастиру Житомислићу, а уништен је 1942. го-
дине када је манастир био спаљен.22 Први, и до сада једини, целовити 
осврт на Аверкијеву преписивачку активност дала је Надежда Син-
дик у свом прегледу његовог рада. Она је том приликом прикупила 
све расположиве податке из рукописа у којима се он потписао, а ме-
тодом атрибуције успела је да идентификује још неколико рукописа 
које је свакако он исписао.23 Уз то, сабравши податке које је о својој 
преписивачкој активности оставио Аверкије, дошла је до закључка да 
је он преписао далеко више рукописа него што ми данас знамо. Сам 
Аверкије оставио је у хиландарском рукопису бр. 444 из 1626. године 
запис у коме је навео да је исписао 355 тетрада у панагирицима и 107 
тетрада у пролозима. Из садржаја овог записа може се закључити да 
Аверкије ту говори само о рукописима које је до тог тренутка исписао 
радећи у Кареји.24

Добрунски рукопис налази се на почетку дугог низа Аверки-
јевих рукописа. Рукопис има I + 394 листа, димензије листова су 

18 Синдик 1988, 199.
19 Опис рукописа: Шпадијер, Тријић et al. 2015, 85–89.
20 То су рукописи бр. 439 (1623), 440 (1624), 441 (1624), 442 (1625), 443 (1626), 444 

(1626), 410 (1632). Опис рукописа: Богдановић 1978, 160, 168–172.
21 То је рукопис бр. 9 у Библиотеци Епархије арадске: Богдановић 1975.
22 Синдик 1995, 391.
23 Ту, међутим, треба имати извесну дозу опреза, пошто се међу рукописима које је 

Синдик побројала као Аверкијеве налазе и два за које у Каталогу хиландарских 
рукописа стоји да их је преписао монах Сава, такође у Карејској келији; то су 
рукописи бр. 436–438. Упор.: Богдановић 1978, 167–168.

24 Запис је у целости објављен: Богдановић 1978, 171–172.
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310 × 210 mm; димензије текста на листу износе 21,5 × 13,5 mm, са 
32 реда на страни. Целокупан изглед рукописа, као и његове коди-
колошке и палеографске одлике, показују да је Аверкије, у тренутку 
када га је исписивао, био већ у потпуности формиран, зрео и искусан 
преписивач. Стога, овај рукопис није могао бити и први који је Авер-
кије исписао. Цео текст исписан је полууставним писмом, ресавским 
правописом. На основу анализе садржаја Аверкијевих познијих руко-
писа преписаних у Хиландару, као и на основу записа које је у њима 
оставио, могло би се претпоставити да се он, на известан начин, спе-
цијализовао за одређену врсту садржаја. Од укупног броја познатих 
рукописа који се на основу записа или атрибуције приписују Аверкију, 
чак девет су по садржају – панагирици. Панагирик је зборник који 
садржи беседе и слова за веће празнике у години, уређен по календар-
ском редоследу. У његов састав могу ући и житија светих. Књига ова-
квог састава назива се још и хомилијар или тржаственик.25 Зборници 
овог типа већ су се веома рано формирали, а њихов настанак везује 
се за Цариград и богослужење какво се у њему практиковало по завр-
шетку иконокластичких сукоба. Сам термин панагирик је у прво време 
означавао свечано или похвално слово, састављено у складу с ретор-
ским правилима, те се временом проширио и на зборнике који садр-
же такве текстове. У Цариграду је постао обичај да се после недељне 
или празничне литургије одржи свечана проповед, те је она сматрана 
неком врстом продужетка евхаристије, нешто налик словесној жртви 
која се приноси у част празника.26 Како се у Византији, темељећи се 
на основама античке реторике, неговала и развијала књижевност про-
поведничког карактера, словенски преводиоци су већ у раној етапи 
своје преводилачке активности имали на располагању велики корпус 
текстова међу којима су могли бирати оно што су сматрали погодним 
за потребе ширења нове вере.

Аверкијев панагирик преписан у Добруну садржи текстове за 
прва четири месеца (септембар – децембар), и то само за одређене 
дане у оквиру поменутих месеци, те би се могао назвати скраћеним 
панагириком. Узев у обзир поменуту чињеницу, нема сумње да је овај 
рукопис само први део комплета од три рукописа за целу годину, те 

25 Трифуновић 2000, 232–234.
26 Иванова 2003, 361.
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да недостају још два тома за преосталих осам месеци (јануар – април, 
мај – август).

Рукопис бр. 54 Музеја СПЦ садржи следеће одабране текстове:27

септембар:
1. - Слово Јована Златоустог на почетак индикта (л.1): Inc. Чюднаа 

православных трьжьства свѣтлїи моученичьскые памети …. [BHBS 178, I.1a]
6. - Чудо светог арханђела Михаила у Хонама (л.2): Inc. Начело ис-

цѣлѥнїа дарѡвъ даннымь богомь . благодѣтїю и дрьꙁновенїемь михаила ар-
хїстратига …. [BHBS 187, I.3a]

8. - Повест Јакова, архиепископа јерусалимског, на рођење Бого-
родице (л. 7): Inc. Въ повѣстѣхь дванадесетыхь плѣменъ їꙁраилѥвѣх пишеть 
. бѣ иѡакѵмь богать ꙅѣло …. [BHBS 193, I.3д]

- Слово Андриѥ Критског (л. 14): Inc. Ае мѣрима ѥсть ꙁемлꙗ педїю, и 
врьвїю ѡписоуеть се мѡре …. [BHBS 190, I.1a]

- Јована, презвитера Евије, Слово на рођење Богородице, и о Јо-
акиму и Ани (л. 20б): Inc. Великыи апостоль . иже божьствьныхь таинь 
скаꙁатель ꙗже спасенїа нашего искоусное наоучаеть …. [BHBS 190, I.2]

14. - Слово Јована Златоустог на подизање Часног Крста (л. 29 б): 
Что рекоу или что въꙁглаголю . что вась нарекꙋ ѡвце или пастыре …. [BHBS 
213, I.14a]

- Слово Андрије Јерусалимског на Крстовдан (л.33б): Inc. 
Въꙁлюблѥннїи . подвигнѣмь дьньсь ꙗкоже цѣвницꙋ оустны . въспрїимѣмь 
ѱалтырь и гоуслы …. [BHBS 203, 1]

- Слово Андрије Јерусалимског на Крстовдан (друго слово) 
(л.36б): Inc. Крьста трьжьство творимь . и црьковное ѡсвеает се испльнѥнїе 
…. [BHBS 207, 7a]

- Пандолеја, презвитера обитељи Византијске, Слово на Крстов-
дан (л.41б): Inc. Пакы въꙁдвиꙁает се крьсть, пакы тварь радоует се . пакы 
въꙁдвиꙁает се крьсть …. [BHBS 209, 9б]

- Василија, епископа Селеукије Исавријске, Слово на Крстовдан 
(л. 43): Inc. Въсако оубо иже ѡть горшаго на лоучьшее прѣложенїе …. [BHBS 
205, 4]

27 Текстови су идентификовани уз помоћ приручника у коме су систематизовани 
они текстови који се сврставају у хагиографске наративе и дела реторског карак-
тера, а срећу се у јужнословенским рукописима – Bibliotheca hagiographica balcano-
slavica, скраћено – BHBS.
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- Александра Мниха Слово повесно о обретењу Часног Крста (л. 
46 б): Inc. Повелѣнїе вашего ѡтьчьскааго прѣподобствїа прїемь ꙅѣло иꙁоумих се 
…. [BHBS 210, 10a]

20. - Житије и мученије Св. Јевстатија и жене његове Теопистије и 
деце Агапија и Теопистије (л. 66): Inc. Въ дьни царьства трїанова . идоло-
слоуженїю дрьжимꙋ . поставлѥнь бысть ѡть цара стратилать, именемь плакыда 
…. [BHBS 217, 1a]

23. - Светог Јована Златоустог Слово на зачеће Јована Претече 
(л. 75 б): Въꙁлюблѥннїи прїидѣ прочее благыи дьнь праꙁдника и въсенародно 
радованїе …. [BHBS 220, 1a]

26. - Мученије Светог Григорија Велике Јерменије и Рипсимије, 
Гајане и других, пострадалих у Јерменији (л. 81): Inc. Царствꙋюꙋ дїѡкли-
тїанꙋ римомь . тирїдатꙋ же въ арменѣхь . повѣдано бысть тирїдатоу ꙗко въ 
полатѣ его ѥсть нѣкто, именемь григорїе …. [BHBS 230, 1a]

октобар:
6. - Јована Златоустог Беседа о Светом апостолу Томи и против 

аријана (л. 107): Inc. Ꙁакономь оубо црьковнимь покараемь . касаю се ꙗкоже 
ѥсть моно …. [BHBS 240, 4]

18. - Памет Светог апостола Луке (л. 109б): Inc. Лоука великыи еѵа-
ггелїсть . бысть ѡть антїѡхїе сїрїискые великые . врачь хытростїю …. [BHBS 
178, I.1a]

- Успење св. апостола Луке (л. 117): Inc. Ае правѣднаго паметь съ 
похвалами . съврьшати божьствныи …. [BHBS 252, 2]

- Похвала св. Луки (121б): Inc. Апостольское трьжьство въсїа дьньсь . 
лоуче божьствьные блистаюїи …. [BHBS 251–252, 1]

- Житије преподобног Илариона Мегленског од Јевтимија Трнов-
ског (л. 149 б): Inc. Сладка оубо настоеїа жиꙁнь . нъ бесъмрьтїе въсакое сладости 
сладчаише …. [BHBS 260, II.1]

22. - Мученије седам отрока у Ефесу (л.164б): Inc. Егда въцари се 
декїе царь и прїиде въ ефесь ѡть картагонскаго града …. [BHBS 261, I.1a]

26. - Мученије Светог Димитрија (л. 173): Inc. Маѯимїань иже и ер-
кꙋлїе покоривь готѳи . и савромати римлꙗнѡмь сьшьдь въ солꙋньскы градь …. 
[BHBS 268–269, 4a]
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новембар:
8. - Јована Златоустог Беседа о серафимима (л.176б):28 Inc. Егда 

нѣкогда ꙗже ѡ оꙅїи прѣплавахѡмь пꙋчинꙋ …. [BHBS 289, 12]
- Слово похвално бесплотним силама од Климента епископа 

(охридског) (181б): Inc. Наста праꙁдниколюбци прѣсвѣтлое трьжьство …. 
[BHBS 287, 7]

- Повест о чуду архистратига Михаила у обитељи Дохијар на Све-
тој Гори (л.184б): Inc. Въ царьство никїфора вотанїата . прѣпѡдобны нѣкы 
инокь ….29 [BHBS 189, II 1]

21. - Слово Теофилакта Охридског на Ваведење (л.190): Inc. Паме-
ть оубо праведнаго съ похвалою бываемаа . множицею обличи похвалꙗюаго …. 
[BHBS 310, 5]

- Слово Тарасија, архиепископа цариградског, на Ваведење (л.195): 
Inc. Свѣтло и свѣтоносно настоеее трьжьство …. [BHBS 313, 8a]

- Германа Цариградског Слово на Ваведење (201б): Inc. Веселїа оубо 
въсебожьствное трьжьство въсегда творее …. [BHBS 307–308, 1a]

- Германа Цариградског Слово на Ваведење (друго слово) (л. 
207б): Inc. Се пакы дрꙋгое трьжьство . и свѣтло праꙁдньство господнѥ матере 
…. [BHBS 314, 9a]

- Епифанија, јеромонаха обитељи Калистратове, О васпитању Бо-
городице (л. 211): Inc. Ѡ въ истинꙋ истиннѣи богородици и присно дѣвѣи 
марїи мноꙅїи повѣдаше …. [BHBS 178, I.1a]

28. - Житије Светог Стефана Новог, пострадалог од иконобораца 
(л.223): Inc. Божьствнаа нѣкаа веь добродѣтель и мнѡгымь дѡстоина по-
хваламь ….30 [BHBS 327, 1]

децембар:
5. - Житије Светог Саве Освећеног (скраћена редакција Житија 

које је саставио Кирил Скитопољски) (л. 261б): Inc. Сы оубо небеснаго 
гражданинь сава ѡтьчьство имѣꙗше каппадокїискаго мѣста …. [BHBS 337, 1]

6. - Житије и повест о Светом Николи Мирликијском (л. 270):31 
Inc. Моудра нѣкаа веь . живописць роука …. [BHBS 345–346, 8а]

28 Ово је шеста беседа у зборнику Слова Јована Златоустог, познатом под називом 
Маргарит.

29 Према BHBS ово слово је увек исписано под 6. септембром, када се прославља 
чудо арханђела Михаила у Хонама.

30 Аутор овог житија је Симеон Метафраст.
31 Аутор је Симеон Метафраст.
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- Андреја Критског Похвално слово Светом Николи (л. 286б): Inc. 
Чловѣче божїи и вѣрнїи рабѣ . и строителю таиньствъ …. [BHBS 349, 15]

- Повест о погребенију светог Николе (л. 291б): Inc. Благословень 
ѥси господи їѵсоусе христе боже нашь . иже дивнаа и невидима дѣла твореи 
…. [BHBS 339, 2]

13. - Мученије светих мученика Јевстратија, Авксентија, Јевгенија, 
Мардарија и Ореста (л. 297): Inc. Царствꙋюꙋ дїѡклитїаноу и маѯимїанꙋ . 
въса грьчьскаа власть …. [BHBS 358, 1]

У Недељу пред Рођењем Христовим, Светих Праотаца, Слово Јо-
вана Златоустог о Јудејцима који говоре (л. 314): Inc. Хоꙋ пакы начети о 
рождьствѣ сына божїа ꙁасвѣдѣтелствꙋе же оудеѡмь …. [BHBS 378–379, 5]

17. - Кирила Александријског Слово на скончање света три отро-
ка и пророка Данила (л. 327): Inc. Вына врѣменꙋ настоить въꙁлюблѥннїи 
моученикъ благыхь приносе паметь …. [BHBS 363, 2]

24. - Атанасија Александријског Слово на речи Јеванђеља „изиде 
повеленије от ћесара Августа” (л. 330б): Inc. Ꙗкоже ꙁлатотворнꙋю ꙁемлю 
рꙋдитꙋ прилꙋчшеи се дѣлателѥ …. [BHBS 379, 6]

25. - Слово Јована Златоустог о натпису Кириновом „идеше къждо 
въ свои градь . и о . еже въꙁыде же їѡсифь ѡть галилѣе ѿ града наꙁареѳа . въ 
градь давидовь” (л.339): Inc. Ѥже древлѥ патрїарсы оубо болѣхоу пророци же 
прѣдглаголахꙋ …. [BHBS 395, 24]

- Златоустог Слово на „пошто се родио Исус у Витлејему Јудеј-
ском” (л. 348): Inc. Праꙁдникꙋ оубо глаголѥт се настоеїи богоꙗвлѥнїе трѣбꙋет 
же троубь свеенныхь …. [BHBS 388, 14]

- Јована Златоустог Слово на Рођење Христово (л. 352): Inc. Таинство 
странно и прѣславно виждꙋ пастырїе ѡглашают ми оуши …. [BHBS 390, 18]

- Јована Дамаскина Слово на Рођење Христово (л. 357): Inc. Вънѥг-
да вѣсна прїидеть въси тѣлесныи съставы …. [BHBS 381, 2]

- Слово Василија Великог на исти празник (л. 366): Inc. Христово 
рождьство, своистьвное оубо прьвое и особное его божьства …. [BHBS 391, 19а]

- Григорија Ниског Слово на рођење Христово (л. 371б): Inc. 
Дьньсь Христь и владыка чловѣколюбное рождьство въспрїеть …. [BHBS 
383, 5a]

- Атанасија Александријског Слово на рођење Христово (л. 374б): 
Inc. Начело радости и веселїа доуховнаго …. [BHBS 385, 8]

- Прокла, архиепископа константинопољског (л.377): Inc. Слово ре-
ченно прѣдседѣꙋ тогда несторїꙋ, о рождьствѣ господа нашего ссь христа 
…. [BHBS 381, 3a]
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- Григорија Неокесаријског Слово похвално на Рођење Христово 
(л. 380): Inc. Радоуите се ѡ господи въсегда . съ павлом бо ликьствꙋю …. 
[BHBS 389, 17]

- Прокла Цариградског (л. 386): Inc. Чювства оубо сльнце ѡть ꙁемлѥ 
въсїавае …. [BHBS 402, 4а]

29. - Јована Златоустог Слово о Ироду и о деци (л. 389б): Inc. Хо-
тѣхь оубо присно и въсегда доуховное вамь повѣдати слово . покараемь павломь 
глаголюꙋ …. [BHBS 404, 1б]

- Јована Златоустог Слово о младенцима (друго слово), на јеванђе-
оски стих шъдьше и испытаите иꙁвѣстно ѡ отрочеты и светыхь младенцехь. 
(л.292): Inc. Ꙗкоже сльньчныи съ крꙋгь …. [BHBS 405–406, 1гa].

Садржај овог Аверкијевог најстаријег панагирика који је до нас 
дошао треба посматрати у контексту његових познијих рукописа ис-
тога типа које је преписивао у Хиландару. У рукопису ХИЛ 442 (пана-
гирик за децембар) Аверкије је оставио запис у коме је описао начин 
свога рада приликом састављања ових зборника: „… и о семъ вѣдите 
ꙗко кьждо ть новы панагерикь сьбирах ѡт седмь или ѡсьмь кнг старих …”.32 
Тај запис показује да Аверкије није само механички преписивао ру-
кописе, већ је из више извора бирао текстове које је уносио у своје 
зборнике. Стога се сваки од његових панагирика може посматрати као 
резултат критичког процењивања и, можда чак, личног избора. Пана-
гирик као књига чији састав и обим није ничим ограничен отварао је 
могућност преписивачима да, на један посебан начин, оставе и свој 
ауторски печат приликом избора текстова које ће укључити у руко-
писе које преписују. Поменута Аверкијева белешка открива још један 
важан податак о постојању бројних старих рукописа који су му били 
на располагању током рада. Углед Карејског скрипторија потицао је 
још из времена Светога Саве који је, састављајући посебан Типик за 
Карејску келију, као најважнији задатак монасима поставио обавезу 
да током свог боравка у њој – преписују књиге. Карејска келија је ве-
роватно поседовала и своју библиотеку, али је могла и позајмљивати 
рукописе не само из самог Хиландара, него и из других словенских и 
грчких светогорских манастира.

Умесно је запитати се да ли је Аверкије приликом саставља-
ња панагирика намењеног Добруну имао на располагању већи број 

32 Богдановић 1978, 170.
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рукописа из којих је могао бирати текстове за њега, или је само напра-
вио избор из неког панагирика пуног састава за сваки од месеци који 
су заступљени у МСПЦ 54. Добрунски панагирик за поједине дане има 
мањи број текстова него одговарајући хиландарски панагирици. То је 
и разумљиво када се има у виду чињеница да је у питању скраћени 
панагирик, као и да је Хиландар поседовао велику библиотеку, чији 
је састав и обим пружао веће могућности приликом одабира тексто-
ва и редакторског рада какав је Аверкије несумњиво практиковао. За 
потребе свога посла, Аверкије је могао позајмљивати и рукописе из 
других словенских светогорских манастира. Исто тако, у састав хилан-
дарских рукописа ушли су поједини састави које тешко да је Аверкије 
могао наћи у Херцеговини. Један од таквих текстова је Слово Григорија 
Паламе на Ваведење (21. новембра). Преписи Паламиних састава су 
малобројни у српскословенској традицији и већином су ограничени 
на рукописе светогорске провенијенције. Важно је приметити и да су 
се у добрунском панагирику нашли и текстови Климента Охридског 
као и трновског патријарха Јевтимија (Житије Илариона Мегленског). 
Присуство Климентових текстова, који припадају најстаријем слоју 
оригиналне словенске књижевности настале у оквирима Првог бугар-
ског царства, још су једна потврда о улози српског рукописног наслеђа 
у очувању оригиналних дела насталих у најстаријем периоду само-
сталног књижевног стварања код Јужних Словена. С друге стране, ово 
показује да су Климентови састави током више векова били присутни 
у српској средини, чак и у познијим временима, када су већ у значајној 
мери били потиснути из употребе и замењени текстовима ранохри-
шћанских и византијских аутора. Присуство Јефтимијевог Житије 
Илариона Мегленског у српским рукописима није посебно истражива-
но, али се на основу података садржаних у различитим приручницима 
може закључити да је било познато у невеликом броју преписа.33 Ин-
тересантно је да је и Аверкије, радећи у Добруну, имао на располагању 
један примерак Житија.

33 Житије је ушло у састав хиландарског рукописа бр. 496, панагирика преписаног 
око 1430. године: Богдановић 1978, 188–189. Овај Јефтимијев састав налази се још 
у рукопису бр. 45 (друга четвртина XVI века) Народне библиотеке у Београду, као 
и у рукопису бр. 1 из Дубоког Потока, из треће четвртине XVI века: Богдановић 
1982, 36 (бр. 312), 78 (бр. 1054).
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За крај ћемо поновити неке констатације изречене на почетку 
овога рада. У време када је 1615. године исписивао свој рукопис у До-
бруну, Аверкије је већ био формиран, зрео писар и тада је показивао 
интересовања која ће у пуној мери успети да развије и оствари тек са 
доласком на Свету Гору. Овај кратки прилог имао је за циљ да подроб-
није представи најстарији познати рукопис који је исписао Аверкије.
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Averkije’s PAnegyric Copied at the dobrun Monastery in 1615

Tatjana Subotin-Golubović

The renewal of the Patriarchate of Peć (1557) marked the beginning of the revival of 
Serbian spiritual life. It was then that many scriptoria in numerous old monasteries 
resumed their activities, and manuscripts began to be copied in a number of monas-
teries that were founded after the restoration of the Patriarchate. Many scribes have 
left records of their activities. Particularly notable among them is monk Averkije, 
a scribe who was most prolific in the second quarter of the 17th century. Today 
Averkije is known to have copied sixteen large codices with a total of 12,000 pages 
between 1615 and 1633. Five of these 16 manuscripts have been attributed to him, 
while the rest bear his signature. The oldest manuscript known to us to have been 
copied by Averkije was copied at the Dobrun Monastery near Višegrad. The manu-
script is now kept at the Museum of the Serbian Orthodox Church in Belgrade (MS 
54). It is a concise panegyric containing selected texts for the months September-
December. In addition to texts for the Great Feasts, the manuscript also includes 
hagiographies (lives) of just a few saints. This seems to suggest that it was the first 
manuscript in a three-volume set (January-April, May-August), which included 
texts for the remaining eight months. The paleographic characteristics of the manu-
script reveal that Averkije was already a fully formed and experienced scribe at this 
time. Information about Averkije is very scarce, but in one of his records he does 
inform us that he came ‘from the land of Herzogs’ (i.e. Herzegovina). He is assumed 
to have been born in the last quarter of the 16th century, but the place where he 
received his scribing training remains unknown. The manuscripts he later copied at 
the Hilandar Monastery indicate that Averkije specialized precisely in manuscripts 
with these contents.

Keywords: Averkije, Dobrun Monastery, Mount Athos, Hilandar, panegyric, John 
Chrysostom
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